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Seat Agreement

between

the Government of the Hellenic Republic

and

the European Centre for the Development of Vocational
Training (CEDEFOP)




The Government of the Hellenic Republic and the European Centre for
the Development of Vocational Training (CEDEFOP), hereinafier also
referred to as the “Centre "

Having regard to Regulation (EEC) No 337/75 of the Council of 10
February 1975 establishing a European Centre for the Development of
Vocational Training;

Having regard to Decision No 93/C323/01 of 29 October 1993 taken by
common agreement between the Representatives of the Governments of
the Member States, meeting at Head of State and Government level, and
the Declaration of the same date adopted by common agreement between
the Representatives of the Governments of the Member States when
adopting the above Decision, whereby it was determined that the seat of
the Centre shall be in Thessaloniki;

Having regard to Regulation (EC) No 128/2019 of 16 January 2019
establishing a European Centre for the Development of Vocational
Training and repealing Council Regulation (EEC) No 337/75;

Having regard to the Seat Agreement between the Hellenic Republic and
CEDEFOP, signed in Thessaloniki, on 22 June 1995, as an Annex to the
basic Agreement, signed on the same date, between the Hellenic
Republic and CEDEFOP, regarding the provision of the temporary and
the construction of the permanent premises for the establishment of the
Centre at its seat in Thessaloniki (Government Gazette of the Hellenic
Republic, Series A, Issue No 190, 12 September 1995, Law No 2337);

Wishing to amend and replace the Seat Agreement between the Hellenic
Republic and CEDEFOP, signed in Thessaloniki, on 22 June 1995
(Government Gazette of the Hellenic Republic, Series A, Issue No 190,
12 September 1995, Law No 2337) with the present Agreement;

Whereas Article 1 of Regulation (EU) No 128/2019 provides that the
Centre’s objective shall be to support the promotion, development and
implementation of Union policies in the field of vocational education and
training as well as skills and qualifications policies by working together
with the Commission, the Member States and the social partners. To that
end, CEDEFOP shall enhance and disseminate knowledge, provide
evidence and services for the purpose of policy making, including
research-based conclusions, and shall facilitate knowledge sharing
among and between Union and national actors;
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Whereas Article 17 of Regulation (EU) No 128/2019 provides that the
Staff Regulations and the Conditions of Employment of Other Servants
and the rules adopted by agreement between the Union institutions for
giving effect to those Staff Regulations shall apply to the statutory stafl
ol the Centre:

Whereas Article 21 of Regulation (EU) No 128/2019 provides that
Protocol No 7 on the Privileges and Immunities of the European Union
shall apply to the Centre and its statutory staff;

Whereas the privileges and the immunities granted by the present
Agreement to the staff of the Centre aim solely to guarantee the
hindrance-free functioning of the Centre and the independence of the
staff who benefit from 1t;

Have agreed as follows:

Article 1
Definitions

1. All references in the Protocol No 7 on the Privileges and Immunities
of the European Union, hereinafter referred to as “the Protocol”, shall be
understood as references to the Centre.

2. All references in the Protocol to officials and other servants of the
European Union should be understood as references to officials and other
servants of the Centre.

3. The staff of the Centre consists of:
(a) Statutory staff subject to the Stall Regulations of Officials of the
European Union or to the Conditions of employment of other servants of
the European Union, which include officials, temporary agents, contract
agents and special advisers.
(b) External staff which include:

(i) Seconded national experts

(11) Experts on contract

{111} Trainees

4. Seconded national experts shall mean the personnel seconded to the
Centre by participating States for a maximum term of four (4) years,
exceptionally extended for a period up to two (2) more years.
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5. External experts shall mean persons which the Centre has concluded a
service contract or who are invited to provide advisory services to the
Agency for a term of one (1) year renewable for one (1) additional year.

6. Dependent [amily members shall mean the spouses, registered partners
and the children under the age of 18 of the Centre’s staff.

7. It is expressly agreed that staft locally hired by the Centre under the
law of the Hellenic Republic do not fall within the scope of the Protocol,
or the present Agreement.

8. For the purposes of this Seat Agreement, the “premises of the Centre”™
mean the permanent seat of the Centre in Thessaloniki.

Article 2
Legal Status

1. According to Article 20 of Regulation (EU) No 128/2019, CEDEFOP
shall be a Union agency. It enjoys the most extensive legal capacity
accorded to legal persons under the laws of the Hellenic Republic. It
may, in particular, acquire and dispose of movable and immovable
property and may be party to legal proceedings. The Centre is legally
represented by its Executive Director.

2. The Centre shall have its permanent seat in Thessaloniki.

Article 3
Premises of the Centre

1. The premises of the Centre shall consist of the building and land of the
Head Office in Thessaloniki, as permanently acquired in 2001 by
CEDEFOP pursuant to the Agreement between the Government of the
Hellenic Republic and CEDEFOP of 22 June 1995 regarding the
provision of the temporarily seat and the construction of the permanent
seat of CEDEFOP in the metropolitan area of Thessaloniki, ratified by
Law No 2337, published in the Official Gazette of the Hellenic Republic
190/A°/12.09.1995,

2. The Centre may fly the flags of the Union, the flag of the Hellenic
Republic and its own flag on its premises.




Article 4
Immunity and Inviolability

1. The premises of the Centre shall be inviolable. They shall be exempt
from search, requisition, comfiscation, expropriation or any form of
scizure.

2. The archives of the Centre as well as all documents and data belonging
to the Centre or held by it shall be inviolable.

3.The Centre, its assets and funds, wherever they may be, shall be
immune — in the execution of the official activities — from any form of
legal proceedings and shall not be the subject of any administrative or
legal measures of constraint, except in the event of the immunity being
suspended within the meaning of Article | of the Protocol.

4, The Centre shall not enjoy immunity from jurisdiction and execution
in the following specific cases:

(i) in relation to a civil action by a third party on account of damage
deriving from an accident caused by a vehicle, vessel or aircraft which
belongs to, or is used on behalf of, the Centre or in relation to a violation
of the regulations governing traffic by land, sea or air in which the said
vehicle, vessel or aircraft is involved;

(ii) in relation to contracts, other than those concluded in conformity with
the Staff Regulations;

(iii) inrelation to a counterclaim application directly connected with legal
proceedings instituted by the Centre.

5. In the cases coming under subparagraph (i) of the previous paragraph
of this Article, the Centre shall, moreover, undertake to take out
insurance to cover any civil liability towards third parties in order to
guarantee compensation for any damage caused in the execution of its
own duties.

Article 5
Security of the Centre

1. The Centre adopts its internal rules and procedures necessary to ensure
security and maintenance of good order inside the buildings and other
premises used by it. The Centre may, in particular, refuse access to its
buildings or other premises or expel any persons considered undesirable.

2. No official of the Hellenic Republic or person exercising any public
authority, whether administrative, judicial, military, or police shall enter
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the premises of the Centre except with the consent of and under
conditions approved by its Executive Director or his representative. Such
consent shall be presumed in the event of a fire oran emergency situation
which requires immediate protective intervention.

3. The Hellenic Republic shall do its outmost to ensure adequate
protection for the Centre’s premises and the Executive Director’s
residence, above all to preventunauthorised access or other form of
disturbance.

4. The Centre shall prevent its premises from becoming a refuge from
justice for persons subject to extradition or deportation or who are
avoiding arrest or service of legal process under the law of the Hellenic
Republic.

Article 6
Communications

For its official communications and the transmission of all its documents,
the Centre shall enjoy the treatment accorded by the Hellenic Republic to
diplomatic missions. No official communication addressed to the Centre
or any member of its staff, or any communication emanating from the
Centre, in whatever form or by whatever means of transmission, may be
subject of any restriction of any kind, nor may its confidential nature be
prejudiced. This protection extends in particular to publications, internet
content, magnetic and optical tapes and disks, pictures, films or any other
visual or sound recording.

Article 7
Liability

1. The Hellenic Republic’s international legal liability cannot be called
into question as a result of activities of the Centre in its territory, acts or
omissions by the Centre or by its representatives, who act or refrain from
acting within the limits of their own duties. If, nevertheless, the Hellenic
Republic’s liability is called into question, the latter shall have the right
to seck compensation {rom the Centre.

2. The Centre shall be liable for all damage or detriment caused by its
own or its representatives’ activities in the Hellenic Republic. Without
prejudice to the Centre’s prerogative to choose the law applicable to
contracts pursuant to Article 26 of Regulation (EU) No 128/2019, this
liability shall, in principle, be governed by the law of the Hellenic
Republic.
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3. The Centre shall absolve the Hellenic Republic from liability for
claims for compensations in the event of damage caused to/by third
parties.

4. The Cenire shall subscribe insurance to cover its own civil liabalitics.

Article 8
Exemption from taxes

1. The Centre is exempt from any national, regional or municipal direct
taxes and all administrative fees with regard to the premises it owns or
rents, its assets and funds. The exemption from such taxes and fees shall
not, however, apply to those which are payable under the Greek
legislation by persons contracting with the Centre.

2. The Centre is exempt from the payment of any national, regional or
municipal indirect taxes on the supply of goods and services intended for
official use by the Centre, under the conditions set by the Hellenic
Republic for accredited diplomatic missions.

3. Regarding in particular the supply of goods subject to excise duties
and intended for official use by the Centre, the latter is exempt from the
payment of the excise duties and VAT on the supply of goods in
reasonable quantities to be determined by a specific Decision of the
Minister of Finance following a proposal by the Governor of the
Independent Authority for Public Revenue (IAPR), unless current
customs legislation is in force.

4. No exemption shall be granted in respect of taxes and dues which
amount merely to charges for public utility services.

Article 9
Exemption from customs duties and VAT on imports and exports

1. The Centre shall be exempt from all customs duties and VAT,
prohibitions and restrictions on imports and exports in respect of articles
intended for its official use.

2. Articles so imported shall not be disposed of, whether or not in return
for payment, in the Hellenic Republic or the internal market without prior
approval of the competent authorities of the Hellenic Republic and
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without payment of the relevant customs duties and taxes, according to
the current customs legislation.

3. The Centre shall also be exempt from any customs duties and any
prohibitions and restrictions on imports and exports in respect of its
publications.

Article 10
Other financial facilities

1. The Centre shall be able to receive and keep any type of funds,
currency or cash and keep accounts in any currency insofar as is
necessary lo meet its institutional needs.

2. The Centre shall be able to carry out capital transactions, free from any
prohibitions or restrictions prescribed by the law of the Hellenic
Republic.

Article 11
Vehicles of the Centre

1. The Centre is exempt from customs duties, registration tax, VAT and
any import restrictions on vehicles, owned by the Centre and intended for
its official use, as well as on spare parts for these, either imported or
purchased.

2. Vehicles intended for the official use of the Centre shall be covered by
insurance against civil liability and shall be registered under a special
series similar to the registration of vehicles used by the diplomatic
missions accredited to the Hellenic Republic. These vehicles, owned by
the Centre, shall be exempted from annual circulation tax.

3. The maximum number of vehicles intended for the official use of the
Centre shall not exceed five.

4. The Centre may freely dispose of these vehicles without any
prohibition or restriction and without any customs or other duty and taxes
after the expiry of a five-year period from the date they were purchased
in the Hellenic Republic or imported.

10




10

Article 12
Statutory Staff of the Centre

1. Without prejudice to Articles 11 to 15 of the Protocol, the statutory
staff of the Centre shall:

(i) Enjoy immunity from jurisdiction as regards acts carried out by them
in their official capacity, including their spoken and written statements.
This immunity shall continue after cessation of their functions.

(ii) Be exempt from national taxes and / or VAT on salaries, wages and
emoluments paid by the Centre;

(iii) Be exempt from any compulsory contribution to the national social
security system, without prejudice to the provisions laid down in the
conditions of Employment of other servants of the European Union.
Consequently, they shall not be covered by the national social security
regulations, unless they voluntarily join the national social security
system. The same provision applies to their dependent family members,
unless they are employed in the Hellenic Republic by an employer other
than the Centre or receive social securily benefits from the Hellenic
Republic;

(iv) Enjoy, as regards exchange regulations, the facilities granted to
officials of equal rank of accredited diplomatic missions in the Hellenic
Republic;

(v) Be, together with their dependent family members, entitled to receive
the same assistance with repatriation as is granted to diplomats in the
event of international crises; this clause does not apply to Greek citizens;

(vi) Be, together with their dependent family members, exempt from
immigration restrictions or formalities for the registration of aliens;

(vii) Be able to carry out capital transactions, free from any prohibitions
or restrictions prescribed by the law of the Hellenic Republic;

(viii) Have the right to import from their last country of residence or from
the country of which they are nationals, free of customs duties and VAT
and without prohibitions or restrictions, in respect of initial
establishment, within two years of taking up their appointment with the
Centre and in maximum of three shipments, furniture and personal
cftects;

(ix) Have the right to export furniture and other personal effects, during a
period of two years as from the date of cessation of functions at the
Centre, without payment of the relevant customs duties and VAT

(x) Be, within a period of three years starting from the date of their
appointment by the Centre, entitled to a tax installation benefit — direct
VAT exemption — on the purchase of furniture and other household
goods necessary for their installation, for a value higher than the
minimum limit set by the Greek legislation for diplomatic staff members
of accredited diplomatic missions;

44




1

(xi) Be entitled to purchase on the local market, exempt from taxes
including VAT and excise duties, heating oilin reasonable guantities to
be determined by a specific Decision of the Minister of Finance
following a proposal by the Governor of the Independent Authority for
Public Revenue (IAPR), unless current customs legislation is in foree;
(x11) Be entitled to purchase on the local market, exempt from taxes
including VAT and excise duties, gas for heating consumption, in
accordance with the current customs legislation;

(xiii) Benefit, in relation to the vehicles intended for their personal use,
from excise dutics and VAT exemption on the purchase on the local
market of fuel. The maximum quantity of fuel that can be purchased per
month with the exemption provided for in this paragraph is set according
to the current customs legislation and it shall not be transferable to the
following month;

(xiv) Be, within a period corresponding to the duration of their first
appointment with the Centre, entitled to import or purchase from the
internal market, free of customs duties, excise duties and VAT, alcoholic
beverages and tobacco products, both in reasonable quantities, intended
for their personal use. The annual quotas of alcoholic beverages and
tobacco products that can be purchased with the exemption provided for
in this paragraph shall be determined by a specific Decision of the
Minister of Finance following a proposal by the Governor of the
Independent Authority for Public Revenue (IARP), unless current
customs legislation is in force;

2. In addition to the privileges and immunities specified in paragraph 1,
the Executive Director of the Centre, together with his’her dependent
family members shall be accorded the privileges and immunitics,
exemptions and facilities accorded by the Hellenic Republic to the Heads
of diplomatic missions and the members of their family forming part of
their houschold.

3. The immunity from jurisdiction provided for in paragraph (1) of the
present Article shall not apply in the case of a civil action brought by a
third party for damage resulting from an accident caused by a motor
vehicle, boat or aircraft belonging to, or operated on behalf of, the
Centre, nor in the case of infringement of the regulations on road, sea or
air traftic. The Centre does, however, undertake to take out insurance to
cover any civil liability towards third parties in order to guarantee
compensation for any damage caused in the execution of its official
activities.
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Article 13
Vehicles of the statutory staff

1. The statutory stafl of the Centre shall:

(i) Have the right to import or transfer from their last country of
residence or from the country of which they are nationals, free of
customs duty, VAT and registration tax and without prohibitions or
restrictions, in respect of initial establishment, within two years of taking
up their appointment with the Centre one (1) motor vehicle for personal
use or, if they are marmed or have a registered partner, two (2) motor
vehicle(s), which shall be registered under a special series;

(i1) Have the right, at any time, if they have not imported or transferred a
motor vehicle in accordance with subparagraph (i), to purchase from the
internal market or from another EU Member Stateor third country one
motor vehicle free of customs duty, registration tax and VAT. A second
motor vehicle can be purchased, under the same conditions if they are
married or have a registered partner. These motor vehicles shall be
exempted from annual circulation tax.

(iii) Have the right to replace the vehicles mentioned in subparagraphs (i)
and (ii) in the case of theft or complete destruction thereof, under the
above-mentioned conditions, afier the expiry of a six-month period from
the date the theft was declared to the competent authorities of the
Hellenic Republic or, in the case of complete destruction, the vehicle was
withdrawn for scrapping:

(iv) Have the right to export, during a period of one year as from the date
of cessation of their functions at the Centre, the motor vehicles imported
with the exemption mentioned in subparagraphs (i}, (ii) and (iii).

2. The vehicles mentioned in subparagraphs (i), (i) and (111) of the
previous paragraph may be freely disposed without payment of customs
duties, VAT and registration taxes after the expiry of five (5) year period
and in accordance with the current customs legislation.

3. The vehicles mentioned in subparagraphs (i), (i1) and (iii) of paragraph
1 of this Article may be freely replaced either upon payment of customs
duties, VAT and registration taxes for the previous one, or upon transfer
to another person entitled 1o the same exemption, or upon export or upon
transfer to another EU Member State, or abandonment to the Hellenic
State before the expiry of five (5) year period, in accordance with the
current customs legislation.

4. The vehicles of the statutory staff shall be covered by insurance
against civil liability.
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Article 14
External staff of the Centre

1. It is specifically agreed that the external staft of the Centre:

(i) Are exempt from national taxes on salaries, wages and emoluments
paid by the Centre;

(ii) Are exempt from all compulsory contributions to the national social
sccurity orgamsations of the Hellenic Republic for as long as they remain
employed by the Centre. Consequently, they shall not be covered by the
national social security regulations of the Hellenic Republic, unless they
voluntarily join the national social security system;

(iii) Are, together with their dependent family members, exempt from
immigration restrictions or formalities for the registration of aliens;

(iv) Have the right to import or transfer from their last country of
residence or from the country of which they are nationals, free of
customs duties, registration tax, VAT and without prohibitions or
restrictions, in respect of initial establishment, within two years of taking
up their appointment with the Centre and in maximum of two shipments,
furniture and personal effects, including one (1) motor vehicle, which
shall be covered by insurance against civil liability and shall be registered
under a special series. (v) Have the right to export, during a period of one
year as from the date of cessation of functions at the Centre, without
prohibitions or restrictions, fumiture and personal effects, including the
motor vehicle they use and which is in their possession.

2. The vehicles mentioned in subparagraph (iv) of the previous paragraph
may be [reely disposed without payment of customs duties and taxes
after the expiry of five (3) year period and in accordance with the current
customs legislation.

3. Subparagraphs (iv) and (v) of paragraph | of this Article shall not
apply to trainces.

Article 15
Notification of appointments, identity cards

1. The Centre shall inform the Ministry of Foreign Atfairs of the Hellenic
Republic when the Executive Director or a stafl member as provided for
under Article | of this Agreement takes up or relinquishes his‘her duties.
Each year the Centre shall send to the Ministry of Foreign Affairs of the
Hellenic Republic a list of the names, addresses and nationalities of all its
staff members as well as of their dependent family members.
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2. Statutory staff of the Centre and seconded national experts, together
with their dependent family members, shall be issued a special identity
card corresponding to their status.

Article 16
Waiver of immunities

I. The privileges and immunities granted by the Protocol are conferred
solely in the interest of the Centre and the Union, and not for the personal
benefit of the individuals themselves.

2. The Executive Director of the Centre shall waive the immunity
accorded to a member of the statutory staff of the Centre wherever the
Executive Director considers that the waiver of such immunity is not
contrary to the interests of the Centre or the Union.

3. The Management Board of the Centre shall waive the immunity
accorded to the Executive Director of the Centre wherever it considers
that the waiver of such immunity is not contrary to the interests of the
Centre or the Union.

4. Notwithstanding the privileges and immunities granted on the basis of
the present Agreement, all those who shall enjoy the said privileges and
immunities shall be obliged to comply with the legislation and the
regulations in force in the territory of the Hellenic Republic and not
interfere in the internal affairs of that State.

5. The Centre undertakes to cooperate in good faith with the competent
authorities of the Hellenic Republic on any occasion where necessary to
prevent abuses relating to the privileges and immunities, exemptions and
facilities, provided for by the present Agreement.

Article 17
Communication with the competent authorities

The Centre may communicate with the Hellenic Republic on
administrative and organisational matters regarding its smooth and
cffective operation in the territory of the Hellenic Republic, through the
General Secretariat for Vocational Education, Training, Lifelong
Learning and Youth within the Ministry of Education and Religious
Affairs.
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Article 18
Transitional clause

The present Agreement shall, as from the date of its entry into force in
accordance with the procedure described in paragraph 1 of Article 21,
apply to all staff members of the Centre, without prejudice to the
provisions relating their first appointment with the Centre. The existing
staff who are more than two years in the Centre shall benefit for a period
of one year pursuant to the provisions of subparagraph (x) of paragraph 1
of Article 12.

Article 19
Amendment

Amendments to the present Agreement shall be agreed in writing and
shall enter into force in accordance with the procedure provided for in
Article 21 for the entry into force of the Agreement.

Article 20
Settlement of disputes

Any disputes between the Hellenic Republic and the Centre concerning
the interpretation or application of this Agreement which cannot be
settled directly between the parties may be submitted by either party to
the Court of Justice of the European Union.

Article 21
Entry into force, duration

1. This Agreement shall enter into force on the date of receipt by the
Centre of the written notification by which the Hellenic Republic notifies
the Centre through diplomatic channels of the completion of its relevant
internal procedures.

2. Upon the entry into [orce of the present Agreement, the Seat
Agreement between the Government of the Hellenic Republic and
CEDEFOP, signed in Thessaloniki, on 22 June 1995, as well as any other
complementary agreements concluded pursuant to the latter Agreement
shall cease to be in force.
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3. Either party may terminate the present Agreement by means of a
written notification to the other party. Termination shall take effect six

months following the date of notification.

In witness thereof, the undersigned, duly authorised thereto, have signed

this Agreement.

Done in Athens, on.li@!ﬂ%‘ﬂ?hﬂf.mllia in two original copies in

English language.

FOR THE GOVERNMENT
OF THE HELLENIC REPUBLIC

- Erameus
Minister of Education
& Religious Affairs

FOR THE EUROPEAN CENTRE
FOR THE DEVELOPMENT OF
VOCATIONAL TRAINING

Mr Juergen Sicbel
Executive Director
CEDEFOP
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Yopgovia 'Edpag

petalo

™ Kvfépvnong e EAAnvucic Anpokpartiog

Kol

10V Evponaikov Kévrpov yia v Avantoén

™ Enayyelpotikig Kataptiong (CEDEFOP)

1
O Merappaornic &&v TICTOTOIEI TNV AKPIBEIA TOU TTEPIEXOUEVOU 1} TNV YVIOIOTNTA TOU TTPOOKOMI{OUEVOU
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The Translator does not certify the content or the authenticity of the document to be translated but only
that this is a true and correct translation of the said document.
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H Kvpépvnon tne EAnvikns Anuoxporiog kat to Evpwraixo Kévipo yio v Avamroln e
Erayyeiuotikic Kotaptions (CEDEFOP), aro eiic avapepduevo we to «Kévipoy :

‘Exyovtag vroyn tov Koavovioud (EOK) vr’ap. 337/75 1ov XvupovAiov amd 10
deBpovapiov 1975 yia v dpvon Evpomaikov Kévipov yia tqv Avdmtoén g
Enrayyelpotikng Katdptiong,

‘Exovtag vroyn v Andéeaon vr’ap. 93/C323/01 and 29 OxktmPpiov 1993 n omoia
eMoedn pe xowvn copgpovia petald Tov Avimmpocsonwv tov KuPepvicewv tov Kpotov
Melov oe ocvvavinon oe eminedo Apynyov Kpatov kot KvPepvioeswv, kot
Awxknpoén g dwg nuépag M omoio vioBeTONKe pe Ko amdeacn peTaEd TV
Avtunpoconov tov KuBepvioewv tov Kpatdv Meddv katd v vioBétmon g og dvo

Amdoaong, 0mov opiotnke 6t M €0pa Tov Kévrpov Ba etvar 6t Oeocoarovikn,

"Exovtag voym tov Kavoviouéd (EK) v’ ap. 128/2019 g 16™ Iavovapiov 2019 yio v
dpvon Evponaikod Kévipov yu v Avémtoén Emayyelpotikng Exmaidevong mov

katapyel Tov Kavoviopd Zvppoviiov (EOK) vr’ap. 337/75,

‘Exovtag vroyn ™ Zvueovia ‘Edpag petald me EAAnvikng Anpoxpatiog Kot Tov
CEDEFOP mov vroypaenike ot Ocssorovikn tnv 22% Iovviov 1995, wg [Mapdptnuo g
Bacwkng Zvpemviag Kot vroypaenke avdnuepov, pueta&d e EAAnvikng Anupoxpatiog
kot tov CEDEFOP, oyetikd pe v mopoyn TV IpocmPVOV Kol TNV KOTOUGKELT TOV
HOVIL®V £YKATAOTACE®V Yo TV 0pvon tov Kévipov oy €0pa tov otn Oeccaiovikn
(Epnuepioa g KvBepvnoemg g EAMAnvikng Anpokpartiag, Tevyoc A’, Ap. ®OAAOV
190, 12" ZentepPpiov 1995, Nopog v’ apOp. 2337),

EmBoudvrag v tpomomoinon kot aviwkotdotaon g Zvpeoviog ‘Edpag peta&d g
EXnvikng Anpokpatiog kot tov CEDEFOP mov vroypdonke otn @socolovikn v 22¢
Iovviov 1995 (Eenuepida g KvBepvicewg g EAAnvikng Anpokpartiag, Tedyog A’,
Ap. ®OALov 190, 12" XemtepPpiov 1995, Nopog vrm’apBu. 2337), pe mv mopovca
Soppovia,
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Epocov to ApBpo 1 tov Kavoviopov (EE) v’ ap. 128/2019 mpofAénet 6Ti 10 avTikeipevo
tov Kévtpov eivar va vrrootnpilet tnv Tpoaymyr|, avamntuén Kot EQopUoyN TOV TOATIKMOV
¢ Evoong otov topéa tng emayyeALOTIKNG EKTAIOEVOTG KOl KOTAPTIONS KOOGS Kot TV
TOMTIKOV Y10l TIG 0€E10TNTEC KO TOL EMAYYEALATIKA TPOCOVTIO LEGM TNG CLVEPYOCTOG LLE
v Enutpony), ta Kpdtn MéAn kot toug Kowvmvikovg etaipovs. [Ipog tov okond avto, To
CEDEFOP 0a BeAtunvet kot 6106idel T yvaon, Bo mapéyel Tekunpimon Kot Vanpecieg
vy Adyoug xapa&ng TOAMTIKNG, TEPLOUPAVOUEVOV EPEVVITIKOV TOPIoUATOV Kot Oa

O1EVKOADVEL TNV aVTOAAAYT) TV YVOCEWV HeTalh TG Evoong kot tov eBvikov gopiwmv,

Epocov 10 ApbBpo 17 100 Koavovicpov (EE) vm’ap. 128/2019 mpoPiémer 6tL o1
Koavovicpoi Ymnpeowokng Kotdotaong kot 10 kabeotmdg mov epapuoletor 6to Aotmd
TPOCMOTIKO KOl 01 KAVOVEG OV V10OETOVVTOL KOTOTLY GLUP®VING peTtalld Tov Becpkmv
opybvaov ™G ‘Evoong yw v epoppoyn tov gv Adym Kavoviopod Ymmpeciokng

Kotdotaong, Oa £xovv epappoyn 6to TakTikd Tpocmrikd Tov Kévipov,

Epocov 10 ApBpo 21 tov Kavovicuod (EE) vm’ap. 128/2019 mpoPiémer 6tL 10
[Tpwtokorro 7 mepi [Tpovopinv kot Acviwv g Evponaikhig Evoong Oa £xet epappoyn

oto Kévtpo kot 610 TaKTIKd Tpocwmikd Tov,

Epocov to mpovopa kot ot 0GVAIEG OV TOPEYOVTAL LE TNV TOPOVGH ZVUP®VIN GTO
mpocwnikd tov Kévipov, otoyedhovv pdvo oty gyyvmon g anpdcKonTns Aettovpyiog

tov Kévtpov kat g aveaptnoiog Tov mpocomikov Tov enm@eAeiTon amd aVTd,

Zoppovodpe og €N :
ApBpo 1
Opiouoi
1. Olec o1 avagopég oto [pwtdxorro v’ ap. 7 mepi [lpovopinv Koar AcvAdv g
Evponaikng ‘Evoong, oto e&ng avaeepdpevo og «IIpmtoxorior», voodhvtar g

avaopes 6to Kévrpo.

e}
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2. "'Olec ot avagopéc oto [IpmtOKOALO, 08 GTEAEYN KOl AAAOVG VITAAAAOLS TNG
Evponaikng Evaong voouviot ¢ ovapopéc o€ oTeAéyn Kot GAAOVS VITOAANAOVG
tov Kévtpov.

3. To mpocwmikd tov Kévipov amotereiton omod :

(0) Taxtikd Tpocwmikd mov vrokertan otov Kavoviopd Yranpeowokng Katdotaong

Yredeyadv ¢ Evpomnaiking ‘Evoong 1 oto kabeotdg mov epapuodletor 6to Aourd

npoocwnikd G Evpomaikig 'Eveong, mepiiapfoavopéveov  aSlopotovymv,

TPOCMOPIVAOV VITOAMA®V, €L GUUPACEL TPOGHOTIKOV KOl EIOIKMOV GUUPOVAMV.

(B) 'Extoxto mpocwmikd mov meptAapfPavet :

(i) Amoomoouévoug e0VIKODC EUTELPOYVMDUOVES
(if) Enti copPaoetl eumeipoyvmpoveg
(iif) AokovuevVovg VITEAANAOVG

4. Qc omoomacpévol €BVIKOl EUTEPOYVOUOVEG VOEITOL TO TPOCHOMIKO TOL
amoondtar 6to Kévipo amd ta ovppetéyovia Kpdtn yw péyisto ddotnua
tecoapov (4) etdv, kat’eaipeon mopatevOUeEVO Yo dtdotnua £wg dvo (2)
emmAéov €.

5. Qg eni ovuPdcetl eumelpoyvoLLOoVES VOOUVTaL Ta TPOc®TA e To omoia to Kévipo
€xel ovvayel cOUPAOT TOPOYNG VANPESIOV 1| TA Omoio TPOoSKAAOHVTAL Yo Vo
apéxovv cvpPovievtikéc vanpecieg otov Opyovioud yo daotuo evog (1)
£€10VG, He duvatoTNTa avavemong Yo éva (1) mpdcbeto £roc.

6. Qg eCaptopeva pPEAN owoyévelag voovvtal ot cLLLYOL, KOTOY®PMUEVOL
oLVTPOPOL KOl TEKVA KAT® TS MAkiog tov 18 £tdv, TOL TPOCHOTIKOD TOVL
Kévtpov.

7. Pntd ovpepoveitor 6T 10 TPOSOTIKO TOV TPosAapfPdveral Tomkd and to Kévrpo
ocvppwva pe to olkoro g EAAnvikng Anpokpartiog oev epmintel otig dtatdéelg
tov [IpwtokdArov 1| TS TapoHoas ZvHEoVis.

8. T tovg okomovg TG mapovoos Zvpewviag Edpag, o «EyKaTaoTAGES TOV

Kévtpou» voeiton n poviun €opa tov Kévrpov ot @cscarovikn.
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ApOBpo 2
Nouixo Kobearwg
1. Zbpeova pe o ApBpo 20 tov Kavoviopot (EE) v’ ap. 128/2019, to CEDEFOP
Ba elvar évag opyoviopdc g ‘Evoong. AmoAapfdver v evpltepn dvvatn
VOLUKT IKOVOTNTO TOV avaryvepileton 6€ VOUIKE TPOGMTO GOUPMVO. LE TO S1KOIL0
g EAMvikng Anpokpotiog. Mmopel, cuykekpyéva, vo amoktd kot otafétet
KIynT Kot akivntn mepovcio Ko umopet vo kabiotatar S1ddkog 68 VOUIKES
dwdkaciec. To Kévipo exmpocomeitor vopkd amd tov Extedeotikd Atgvbovin
TOVL.
2. To Kévtpo &xet ) poviun €6pa tov 6t Oeccarovik.
ApBpo 3
Eykaraotooeic tov Kévipov
1. Ot gykatactdoelg tov Kévipov amotelodvion amd 10 KTipto kol To 0KOTESO TOL
Kevtpwob I'pageiov ot Oeocarovikn, dmwg anoktOnke pévipo to 2001 and to
CEDEFOP ocbVpowva pe ™ Zvpeovie peta&d g KuBépvnong mg EAAnviknig
Anpoxpatiag kot tov CEDEFOP amd 22 Iovviov 1995, oyetwkd pe v mopoyn
TPOCOPVG €0pOc Kot TNV Kotaokevn g puoviung €dpag tov CEDEFOP ot
UNTPOTOALTIKY TEPLOYT TNS OEGGOAOVIKNG, OTWS 1) ZVUP®Vi ETKVP®ONKE AT TOV VOO
vrap. 2337, kot dnpoocievnke oty Eenuepida g KvPepviioemwg g EAANviKNIG
Anpoxpartiag, Tevyoc A’, Ap. ®OALov 190, 12" XentepPpiov 1995,
2. To Kévtpo pmopel va avoptd tig onuaiec e ‘Evoong, ™ onuaio g EAAnviknig
Anpoxpartiog Kot T 1K1 TOL GO, OTIS EYKATAGTACELS TOV.
ApBpo 4
Aaoviia ka1 Arwopafiocto
1. Ot gykaraotdoelg tov Kévipov eivar amapaPioactes. EEapodvion amd épeguvva,
emitaln, ONUELOT), ATAALOTPI®ON 1) OTOLAONTOTE HOPPY| KATATYESTG.
2. Ta apyeio Tov Kévrpov kabdg kot OAa Ta £Yypaea Kot 0ES0UEVE. TOV VKOV
oto Kévtpo 1 mpovvtan and avtd givon amopoPioacto.
3. To Kévtpo, t0 meptovclokd Tov ototyeio Ko To KEPAAALA TOL, OTOVINTOTE Ko
edv Ppiokovrtal, £(0VV AGLAID - KOTA TNV EKTEAECT VINPECLOKAOV EVEPYELDV —
and kdbe  pOpPEY] VOLUK®V Old1KOCIOV KOl OEV GLVIGTOUV OVTIKEIEVO

[~
9

O Merappaornic &&v TICTOTOIEI TNV AKPIBEIA TOU TTEPIEXOUEVOU 1} TNV YVIOIOTNTA TOU TTPOOKOMI{OUEVOU
gyypdeou mapd uoévov OTi n mapoUod ouVIOTd TICTH HETAPPATT) TOU £V AGyw gyypdeou.

The Translator does not certify the content or the authenticity of the document to be translated but only
that this is a true and correct translation of the said document.



22

EMNISHMH META®PASH — OFFICIAL TRANSLATION
Kwbikoc Aopaldeiac — Security QR Code :
aWHnBtxiZOSTykObL8YvMQ

Digitally signed by
TH Eo DOS IA THEODOSIA KAPELONI

Date: 2022.08.19
KAPELONI 13:27:41 +03'00

OLOTKNTIKOV 1) VOUIKOV TEPLOPICTIKAOV HETPMV, EKTOG OO TNV TEPITTMOOT APOTG
NG acVAlag katd TNV Evvolo Tov ApBpov 1 tov [IpwTokdiiov.
4. To Kévipo dev amolovel acviiog amd ) dwkaodocio Kot ekTEAEST OTIC €ENG
GUYKEKPIUEVEG TEPUTTMOELG :
(1) oxetkd pe aymyn tpitov Adym {nuicg mov TPodkvye amd aTOYT LN TOV TPOKANONKE
amd OYMUo, oKAPOS 1 0EPOCKAPOS TOV OVNKEL, YPTOLUOTOLEITOL Y10, AOYOPLUGHO TOV
Kévtpov 1 o€ oyéon pe mapafiocn T@v KavovIGU®Y Tov JETOVV TNV 0d1kY, BaAdoota 1
evaEpLoL KUKAOQOPio OOV EUTAEKETOL TO €V AOY® OYMLLOL, GKAPOC 1 0EPOCKAPOC,
(1) oyetikd@ pe oLUPACEIC €KTOG Omd €KEIVEC TOL GUVATTOVIOL GUUE®VO HE TOV
Kavoviopd Yrnpeoswakng Katdotaong tov Ilpocwmiko,
(ii1) oyetd pe aitnomn avromoaitnong mov &yl anevdeiag oyéon Le VOUIKES S1adIKOGIEG
nov Beonilovrar and to Kévrpo.
5. X1g mepmtdoES TOL VIAYOVTAL GTHV LTOTOPAYpa@o (i) ™G TPOonyoOUEVS
TPy PAPOL Tov TaPOvTog ApBpov, To Kévipo mpoxeitat, emmAéov, va avardfet
VO GUVAYEL 0CQAMON Yo TNV KAALYT OTOLOCONTOTE AGTIKNG £vOHVNC EvavTi
tpitov mpokewévou va gyyonbet v amolnuiowon 7y omowadnmote (nuio
TpokAnOel otV eKTELEST TV SIKOV TOV KAONKOVTWDV.
ApOBpo 5
Aopdieio tov Kévipoo
1. To Kévipo viobetel tovg eomtepkods TOL KOVOVEG KOl Oladkaciec mov givot
AmOPOITNTEG, TPOKEWEVOL VO SUCPOAGOLY TNV ACPAIAELD Kot TN SoTpnoT KOANG
TAENG EVTOG TOV KTIPIOV KOl IAADV EYKATACTAGE®V TOL XPNGLoTolovvTat ard avtd. To
Kévtpo pmopei, ovykekpipéva vo apvnbei v mpdoPoon oe Ktiptd tov 1 GAAEG
EYKATAOTAGELS TOL N VoL EKOIDEEL ootadNToTe diropo BewpnBodv avemBounta.
2. Kavévag a&iopatovyog tg EAAnvikng Anpoxpatiog M mpécono mov aokel
OTOONTOTE OMNUOCIA ££0VGTN, EITE OLOIKNTIKY), SIKAGTIKY], CTPATIWTIKN 1) OGTLVOLIKT,
dev gloépyetan ot eykataotdoelg tov Kévipov, mapd povo pe m cvykatddeon kot vwo
Opovg ov gykpivovtar and tov Exteheotikd AtevBuvtn tov 1 tov eknpoécwnd tov. H
oLYKATAOEST] VT TEKUAIPETOL GTNV TEPITTMON TLPKAYLIG 1} EMEIYOVOAG KATAGTAONG ™

omoia amattel QUEST) TPOGTATEVTIKY TaPEUPAOT).
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3. H EMnvikn Anpoxpotio xotofdiler kédbe dvvary mpoomdbsio yu v
SlCQOAIGEL EMOPKT TPOSTAGIN Y10l TIC EYKOTAOTAGES TOV KEVTpov Kat TV Katoikio Tov
Extedeotikov AtgvBuvty), Kupimg yio va eumodicel pun e&ovostodotnuévn mpdcsfaocn 1
GARN popen evoxAnong.
4, To Kévtpo dac@orilel 6TL 01 £YKATAGTACELS TOV OV KaBioTOVTOL KATAPVY1O Y10l
TPOCMOTO, TOL VIOKEWVTOL G€ KOO0 1 AMEAACT] 1 TOV JPELYOLY TN GOAANYN N TNV
EMIO00 VOLKAV €YYPAO®V cOUQ®VA [E To dikato g EAANvViKNg AnpokpoaTtiog.

ApOBpo 6

Emixovovieg

Mo v enionun enkowovia Kot 0mocToA] OA®V TV £YYPaemv tov, T0 Kévipo Ha
amolavel T peTayeipion mov moapéyetar amd v EAAnvikn) Anpokxpatio oTig
oumlopatikés anootorés. Kapla enionun emkowvovia mov angvBiveror oto Kévrpo 1)
0TOL00MTOTE PEAOG TOL TPOCMOTIKOV TOL N} EMKOWVMVia TOL TpoépyeTan and to Kévpo,
€ OMOWONTOTE HOPEN 1 LE OMOOONTOTE HEGO OMOCTOANG Oev umopel va givon
OVTIKEIIEVO OTTOLOVONTTOTE TEPLOPIGLOV KOVEVOS €100V 0VTE UTOPEL VO SLOKIVOLVEDETOL
N eUmoTEVTIK)] TS @Von. H mpootoacio avtr ekteivetor dwitepa oe €KOOGELC,
TEPLEXOUEVO OAOIKTVUOV, LOYVNTIKEG 1) OTTIKESG TOvVieG Kot dloKOVG, E1KOVES, Tavieg N
GAAN OTTIKN 1) NYNTIKT KOTOYPOPY).

ApBpo 7

EvBbvy
1. H d1ebvng vopukn vBovn g EAAnvikng Anpokpartiog dev pmopel va apgioprnnoel o
nepinTmon dpasTnplotHT®V 10V Kévipov 6to £6apog g, evepyeldv 1 mapaieiyewv omd
t0 K&vtpo 1| ammd Toug EKTPOGMTOVG TOV 01 0TTOI01 EVEPYOLV 1) ATTOPEVYOLV VO EVEPYTICOLV
evioc tov oplov tov kobnkoviov tovg. Edv wotoco, m evBOovn g EAAnvikig
Anpoxpatiag tebel oe apeiopnmon, n televtaio €xel 10 SKOiOUO VO EMOIDOEEL
amolnuioon and o Kévpo.
2. To Kévtpo gvBivetan yuo kéBe (nuia 1 emPapuvon mov mpokaieitor and evEPyeEIEg
ToV 18{0V N TOV EKTPOSOTMV TOL 6TV EAANviKn Anpokpartio. Xwpig va tapafAidnteton
10 mpovopo tov Kévipov va emrééel to dikao mov epapuoletor oTig cLUPACELS
ocoppwva pe 1o ApBpo 26 tov Kavoviopot (EE) vr’ap. 128/2019, n evbdvn avt

wpdKeELTOL, KAt apynv, va démetor amd 1o dikoro g EAAnvikng Anpoxpatiog.
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3. To Kévtpo amarridooel Tqv EAAvikn Anpokpatio omd v vBovn yoo amoitoeig
amolnuioong oty mepintmon {nuioag mov Tpokaieiton Tpog / amd TpiTovg.
4. To Kévtpo cuvdamntel ac@dAion yio va KOADYEL T O1KT TOL AGTIKT vOLVN.
ApOBpo 8
Amalloyn omo popovg
1. To Kévtpo amorrdccetor amd omolovcdnmote €0vikovs, TOmKoVS 1 ONUOTIKOVS
dpecovg POPOVS Kot OAOL TOL SIOIKNTIKG TEAN GYETIKA UE TIG EYKOTUGTAGES OV TOL
VKoLV 1] GB®VEL, TOL TEPLOVGLOKE TOV GTOLYELN Ko T KEQPAAod Tov. H amaAlayn and
aLTOVE TOLG POPOVG KL TEAT OEV TPOKELTOL MGTOGO VO £XEL EPAPLLOYT GE POPOVG 1 TEAN
OV 0QEILOVTOL GOUPOVA LE TNV EAANVIKY] VopoBesia amd Tpdcwma Tov cLUPdAlovTot
pe to Kévrpo.
2. To Kévtpo amaAhdcceTon amd Ty TANPOLUT OTOIWVONTOTE EBVIKAV, TEPLPEPELUKDV 1)
ONUOTIKAOV EUUECHOV POPOV Y10L TV TOPOYN 0yod®V Kot LITNPESIHOV TOL Tpoopilovtat yio
vanpectakn xpnon oand to Kévipo, vnd tovg dpovg mov opilovtar amd v EAAnvu
Anpoxpartio yio SOmIGTEVUEVEG SMAMUOTIKEG OTOGTOAEC.
3. ZuyKkekpluéva, oYeTIKA e TNV Tpopn et ayafdv Tov LTOKEWVTAL GE E101KOVG POPOLS
Kataviilmong kot mpoopiloviat yio vanpesiokn ypnon ond 1o Kévipo, 10 terevtaio
AMOAAGGGETAL OO TNV TANPOUT TOV EWVIKOV EOpoV KaTovailmong kot tov OITA eni g
wpoundelag ayabdv oe gdloyeg mocotTeEG oL Bo Kabopilovior pe cuykekpluévn
amdpact Tov Yovpyoh OKovoKk®v Katomy Tpdtacmg Tov Atotknti g AveEdptnng
Apync Anpociov Ecodwv (AAAE), extog edv 10y0etL Tpéyovca telmvelakt| vopodeaia.
4. Kopio amariloyn 0ev mopEyeTol GYETIKA pe @OPOVS Kol OAGHOVG Ol OToiol oAl
avAyoVTOL O YPEDGELS Y10 VITNPEGIES KOWVIG OPEAEINC.
ApBpo 9
Amorloyn omo telwvelokovs doouovs ka1 PIIA
ETL E100YWYOV KO COYWYDV
I. To Kévipo amarrdooetor omd OAOVLE TOLG TEAWVEWKOVS Soopuovg Kot DITA,
aTOyOPEVGELS KO TEPLOPICUOVS ML EIGAYMYDV Kol EEAYOYDOV CYETIKA LE AVTIKEILEVQL
OV TPOOPILOVTOL YLl VAINPESIAKN YPNOT.
2. Ta avtikeipeva mov €16ayovTat e TOV TPOTO avtd dev datiBevtar, gite eni TAnpoUN
glte dwpedv, ommv EAlnviky Anupokpatic 1 v eomtePIKn ayopd, yopic v
8
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TPONYOVUEVT EYKPIOT TOV OpUOdI®V opydVv ™S EAANvIKNIg Anpokpatiog kot ywpig
TANPOUN TOV CYETIKOV TEAMVEINKOV OOGUOV Kol GOP®V, GCOUGOVO LE TNV 16Y00LGa
TEAOVELNKT VopoBeaiaL.
3. To Kévipo emiong amoAAACCETOL OO OTOIOVGONTOTE TEAMVELNKOVS OUGHOVE Kot
OTOIECONTOTE OAMAYOPEVGELS KO TEPLOPICLOVS EML EIGAYOYDV KO EENYDYDV GYETIKA LLE
TG €KOOCELG TOV.

ApBpo 10

AAeg oikovouukés o1evkoldvoeis

1. To Kévtpo €xet 1t dvvarotnra va Aapupdvel kot va mpel kdbe gidovg keparainv,
GUVOAAGYLLOTOG 1] LETPNTAOV KOl VO TNPEL AOYOPLOGHOVS GE OTOL0ONTTOTE VOGO, GTOV
Babud mov givar amapaitnto Yo va aviameSépyetal oTiG OEoUIKES TOV aVAYKES.
2. To Kévtpo £xet tn dvvatdmnta vo dedyel KEQUAOKEG CUVOAAAYES ATAAAXYUEVES
a0 OTOLECONTOTE AMAYOPEVGELS 1) TEPLOPIGUOVG TTOV TPOPAETOVTOL Ad TO HIKALO TNG
EXAnvikng Anpoxpartiog.

ApBpo 11

Oynuozo tov Kévtpoo

1. To Kévtpo amorrdccetor amd TeAmVEIKOVg daGpovg, TéAN tavounong, OIIA kot
OTOLOVGONTOTE TEPLOPIGHOVS EIGAYMYDV €M OYNUATOV oV oviKovv oto Kévrpo ko
npoopilovtal Yo VINPECSIOKY ¥PNON, KAODC Kot €Ml AVTOAAOKTIKGOV Yo OUTE, €ite
glodyovral, gite ayopdlovral.
2. Oyqpato mov mpoopilovtar ywoo vanpestokny ypnon tov Kévipov koaAdmrovtor pe
acPAAoN £vovTl AoTIKNG VOVLVNG Kot TAEIVOUOVVTOL GE E01KT GEPA TOPOLOLL LE TNV
Ta&vOUN G OYNUAT®V TOL YPNGLUOTOIOVVTAL OO TIG SUTAMUATIKEG OMTOGTOAEG TTOV £fvat
dwmotevpuéveg oty EAMAnvikn Anupokpartio. Ta oyfjuato avtd mov avikovy oto Kévipo
AmOAAGGGOVTOL O TO ETNON TEAT KUKAOQOPIOG.
3. O péyiotog apBuog oynudtov mov mpoopilovtal yio TV LANPECLOKY XPNOT TOL
Kévtpov dev vepPaivel Ta mévre.
4. To Kévtpo pmopet erevbepa va d1a0étel ta v AOY® oynpota yopig kapio amaydpevon
N TEPLOPIOUO KOl YOPIg KavEVaY TEA®VELNKO 1 dALO daopd KoL @OPO LETE TN ANEN LG
TEVTOETOVS TEPLOOOV OO TNV NUEPOUNVIO TOV OVTA AyopAoTnKAV 1) €10 }OnNcay otV
EAAvikn Anpokpartia.
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ApBpo 12
Toxtixo llpoowmixo tov Kévipoo
1. Me gmoevloén tov ApBpav 11 g 15 tov [TpmtokdALov, TO TOKTIKO TPOSOTIKO TOV
Kévtpov :
(i) AmoAavel 1epodikiag OGOV aPopd TPAEELS OTIC OTOIEC TPOEPN UE TNV VANPECLOKN
TOV 1010TNT0, GUUTEPIAOUPOVOUEVOD TOV TPOPOPIKOV KoL Yportoh Adyov Tov. H acviia
avt dttnpeitan kot petd t AnEN g Onteiog Tov.
(if) Atolddooeton amd eBvikovg opovg kaun PITA eni pobdv, amodoy®V Kot AotmV
apolBov mov katafailovior and to Kévrpo,
(iii) AmaAldooceton and KABE VITOYPEMTIKN E16(QOPA 6TO €0VIKO GVOTNUA KOWOVIKNG
acPiAong, pe emevraén tov datdéemv mov tibevtol 6to Kabeotdg mov epapudletan
610 Aowd mpocswmikd ™G Evponaikhg ‘Evoong. Xvvendg, dev kaAvmtoviol and Toug
€0VIKOUG KaVOVIGOVG KOWVMVIKNG aGQAAIoNG, £KTOG edv exelvol eBghovtid evtayBovv
010 €Bvikd olvomuo Kowwvikng acedionc. H 1o odtaln €xer epoppoyn oto
eCaptopeva PEAN NG OKOYEVELAG TOV, €KTOC €hv €xovv TpooAnebel oty EAAnvikn
Anpokxpatic omnd epyoddtn GAhov, ektog tov Kévipov, N €lompdTTovy emidoOpoTa
KOW®VIKNG ac@AAlong and v EAAnvikr Anpoxpartia,
(iv) Amoravet, 66ov apopd Tig puOuicels tepi GUVIALAYLOTOG, TOV JIEVKOADVGE®MY TOV
avayvopilovtar og  alopatodyovg icov Pabuod  SomICTELHEVOV  SUTAMUATIKOV
amocstoA®V otnv EAAnviKY Anuokpartia,
(V) Awcoovtar, pali pe to eEoptdpeva HEAT TG OIKOYEVELAG TOV, Vo AauBavet Ty idia
BonBeia yio Tov emavamaTpoo OTmg TapEYETOL G OMAMUATES, 0 TepinTon debvov
kpicewv. H mapodoa didracn dev Exet epappoyn o EAAnveg vamkoovg.
(Vi) Amodhdooetar, pali pe ta eEaptdpevo LEAN TG OIKOYEVELAS TOV, ad TEPLOPIGLOVGS
LETAVAGTELGNG 1] OLUOTIKOGIES Y10 TNV EYYPAPT] GTO UNTPADO AALOIATOV,
(vii) Mropel va die&dyel KeQOAOKEG GUVOANOYEC, OTOUAAAYUEVEG OTO OTOEGONTOTE
amOyOPEVGEIS M| TEPLOPIGUOVE Tov TpoPAémoviar amd To oikono g EAAnvumg
Anpoxpariog,
(viil) Auconovtan va el6AyEL TNV OIKOGKELT KOl TOL TPOCHOTIKEA TOV €01 0o TNV TeEAevTaia
YOPO. SPOVAG TOL N OO TN YOPO TNG OmOoilag €ivol VINKOOL, ATOAAXYUEVO OO
TeEA®VELnKoVS doopovg Kot OITA kot yopig amayopedoelg 1 TEPLOPICUOVS, CYETIKE LE
10
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NV 0PYIKN EYKOTAGTOGN, EVIOS 000 ETMV OO TNV avaAnym TOV KadnKdvVI®mv Tov 6T
Kévtpo kot 6 péytoto aplfud tpudv 0mosToADY,

(iX) Awconovton va eEGyetL TNV 01KOGKELT Kl GAAL TPOGMOTIKA €101, EVTOG d1dpKeLag 600
etov amd Vv nuepounvio ANENG g Onteiog tov oto Kévipo ywpic xoataforn twv
GYETIK®OV TEAMVELNK®OV doopumv Kot OITA,

(X) Awcaovtan, evtog TePLOS0L TPLDY ETOV OV EEKIVA od TNV MUEPOUNVIO AVAATIYNG
KaOnKovVIov tov 610 Kévtpo, popoloyikn eAGOPLVCT TPMOTNG EYKATAGTAONG — GLECN
armoAlayn OITA — emi g oyopdc emimAmong Kot AOUTNG OIKOOKELNG TOL &ival
amopaitnTn Yo TNV €yKatdotacn Tov, aglag vynAotepng amd 10 EAAYIGTO OPlO0 TOL
tifetor amd TV eAMnvik] vopobecio yio pEAN TPOCOMIKOD  SOMIGTEVUEVOV
OMA®UATIK®OV OTOGTOADV.

(Xi) Awotovtor vo ayopdlet otV TOmIKN ayopd, OTOAAOYUEVO OO QOPOVG
coumepiapfovopuévov OITA Kot edK®OV EOp®V KatavdAwong, meTpéiato Oépravong ce
ebAhoyeg mocdtteg mov Ba kabopilovror amd cvykekpyévn Andpacn tov Ymovpyov
Owovopkmv, koatdémy wpdtaong tov Aownt g AveEapmmne Apyng Anpociov
Ec6dwv (AAAE), ektOg €dv 10Y0EL TPEYOLGA TEA®VELOKT] VOpoBeaia,

(xii) Awowovtar va ayopdlet otV TOMIKA Oyopd, OmOAAAYHEVO OO (QOPOLG,
coumepiapfovopévov OIIA kot KOV POP®V KATAVAAOGCNG, QLGIKO GEPLO Yol
KaTavaAwon BEpuavong, GOUEMVO LE TNV 1oYLOVoO TEAMVELNKT vopobeaia,

(xiii) Enoeeleital, og oyéon e To oxnuata 1oL Tpoopifovtal yio TposmmiK ToV ¥pior,
Ao TNV OTOALAYT OO E101KOVG POpOoVG KatavdAwong kot PITA eni g ayopds Kavoipov
otV tomiKn ayopd. H péyiotn mocdtta Kovsitov mov umopet vo oyopooTel Unvioime
pe v omaAdayr] Tov TPoPAETETOL GTNV TAPOLGA TOPAYPUPO 0pileTal COUP®VA LE TNV
TpEYovca TEA®VELaKT vopobeaia kot dgv Ba pmopel vo petapepbet otov endpevo unva,
(Xiv) Awarovtot, EVTog TePLOdOV AVTIGTOYMG LE T dLApKELD. TNE TPMOTNHG ONTEing Tov 670
Kévtpo, va eobyst 1 va ayopdoel amd TV €0MTEPIKN ayopd, omaAloypéva omd
TEAMVELOKOVG SOGLOVG, E0IKOVG POPOLS KoTavaimong kot PITA, alkooAiovya ToTd Kot
TPOIOVTA KATVOU, Kol Ta 000 6€ E0A0YEC TOGOTNTEG, TPOOPILOUEVA Y10 TPOCMOTIKT TOL
xpNon. Ot eTNO1EG TIWES AAKOOAOVY®OV TOTAOV KOl TPOIOVIMY KATVOL OV UTOopPovV Vo,
ayOpPOoTOVV HE TNV OMOAAMY] TOL TPOPAEMETOL OTNV TOPOLGH Tapdypapo, Oa
kaBopilovtan pe cvykekpiévn Amoeacn tov Y tovpyod O1Kovok®v Kotdmy tpoTocng
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tov Aot g AveEdptnng Apync Anunociov Ecodmv (AAAE), ektdg edv 1oyvEL
TPEYOVON TEAWVELOKT VOopobeaia,
2. Emmpdobeta ota Tpovopa kot T acvAieg mov kabopilovtal otnyv mapdypago 1, o
Exteleotikdg Atevbuving tov Kévrpov, poli pe ta eEoptodpeva HEAN TG OIKOYEVELNG
TOV/TNG, £XEL TO TPOVOLLOL KOl OLGVALEG, ATOALAYEC KOl SIELVKOAVVGELS TOL OmodidovTat
a6 v EAAnvikn Anpokpatio 6Toug ETKEQPUANG SUTAMUATIKOV OTOGTOANDY KoL T LLEAT
TOV OIKOYEVELDV TOVS TOL GVYKATOIKOVV LE OVTOVG.
3. H etepodikia mov wpoPAréneton oty mapdypapo (1) tov mapdviog ApbBpov dev Exet
EQUPLOYT OTNV TEPITTMOOT AGTIKNG OYM®YNG TOL KataTifeTol amd kdmolov Tpito yio (nuia
OV TPOEKLYE OO ATOYNHOL LE OYNLLOL, OKAPOG 1 AePOCKAPOG TOL ovikel 610 Kévpo 1)
yewpiletor ex pépovg tov Kévipov ovte oty mepimtmon mopafiocns tov Kovoveov
001KNG, Bardootag 1 evaéplog kukhopopiag. To Kévipo wotdco, avarapPaver va
AGPAAGTEL Y10 TNV KAALYT OTOLCONTOTE AGTIKNG VOVLVNG EvavTl TPITOV TPOKEUEVOL
va gyyun0el v arolnpioon yo kdOe {nuio mov TpokANOnKe KaTd TNV EKTELEGT TOV
EMIONU®V SPACTNPLOTHTOV TOV .
ApBpo 13
Oynuozo tov Taxtikod Ilpoowmixod
1. To taxtikd Tpocwnikd Tov Kévipov:
(i) Awcouovton vo €16ayeL | HETAPEPEL ad TNV TEAELTALO YDPO KOTOIKIOG TOV 1} OO TN
YOPO VANKOOTNTAG TOV, OMOAAOYUEVO, OO TEAWVEWKOVS dacuos, PITA ko téhn
tavounong kol yopic amayopeVoES 1 TEPOPICUOVS, CYETIKO HE TNV TPAOTN
€YKOTAGTAON, €VIOC VO €TV amd v avainym kadnkoviov oto Kévrpo, éva (1)
unyavokivito Oynuo Yoo TPOoMMIKY xpnon M, €bv eivar €yyopol 11 €xovv cOVIPOPO
ovuPiowong, 6vo (2) unyavokivinta oynuata o omoia Ba givor Ta&vounuévo og €101KN
celpd,
(i) Awcowovton ové Taoo oTypn, EAv dev EXEL ELGAYEL N LETOPEPEL LN OVOKIVIITO 0N
SOLPOVA LLE TNV VITOTOPAYPOEO (1), Vo 0lyopdoEL amd TV E0MTEPIKN ayopd 1 omd GALO
Kpdrog Mérog g EE 1 Tpit yopa, Eva punyoavokivnto oynuo amoiloyuévo amd
TEAOVELNKOVS 0aGHOVG, TEAN Ta&tvounong kot @ITA. 'Eva debtepo punyovoxivnto oymua

umopet va ayopactel vtd Tovg 1d10Vg OPOLS, €4V elvar £yyaol 1 EXOVV KOTaY®PNUEVO

12
O Merappaornic &&v TICTOTOIEI TNV AKPIBEIA TOU TTEPIEXOUEVOU 1} TNV YVIOIOTNTA TOU TTPOOKOMI{OUEVOU
gyypdeou mapd uoévov OTi n mapoUod ouVIOTd TICTH HETAPPATT) TOU £V AGyw gyypdeou.

The Translator does not certify the content or the authenticity of the document to be translated but only
that this is a true and correct translation of the said document.

29



29

EMNISHMH META®PASH — OFFICIAL TRANSLATION
Kwbikoc Aopaldeiac — Security QR Code :
aWHnBtxiZOSTykObL8YvMQ

Digitally signed by
TH EO DOS IA THEODOSIA KAPELONI

Date: 2022.08.19
KAPELONI 13:29:05 +03'00"

oUVIPOPO. Avtd To pnyovokivito oynuoto o amoAldccovtol amd eTolo TEAN
KuKAopopiog,
(iii) AwoovTon vo avTIKOTOGTAGEL TO OYLOTO TTOV OVOPEPOVTAL GTIG VITOTOPUYPAPOVS
(i) kou (ii) oV TEPiMTTOOT KAOTNE 1) OMKNG KATAGTPOPHG OLTOV, VIO TOVG MG AV OPOVGE
petd ™ ANEN e£aunvng mep1doov amd TV MUEPOUNVia Tov N KAOTH dNADONKE OTIg
appodeg apyés e EAAvikig Anpokpatiog 1, 6TV TEPITT®ON OAKNG KOTAGTPOPNG,
€POGOV TO dynua arocVpdnke yio dSidAvon,
(iv) Awowodvton va g€dyet, otn didpkela vOg €tovg amd v nMuepounvio AENG e
Onteiog Tov oto Kévtpo, to unyavokivnta oynuata mov gonydnocov pe v amoiioyn
OV OVaPEPETAL GTIG VITOTTaPypapovg (i), (i) wau (iii).
2. Ta oynpota mov avagépovtat oTig vomapoypaeovg (1), (i) ka (iii) g Tponyovuevng
TOPOYPAPOL Hmopohv va dtotefovv elevbepa yopIic TANPOUN TEADVEINK®OV dOCUDV,
DITA xot TeAdV TaEWVOUNOTG LETA TNV TAPOOO TEVTAETOVS TEPLOGOL KO GOUPDVOA LLE TNV
1oYVLOVGA TEAMVELNKT VopoBeaia.
3. Ta oynuata wov avaeépovtal otig vromapaypdeovg (i), (i) ko (iii) e mapaypdeov
1 awtov Tov ApBpov umopovv va avtikadictoviol EAevOepa gite pe TV TANPOUY TOV
TEAOVELNK®OV dacuav, DITA kot tehdv Tagvounomg, Yo T0 TPONYOVUEVO, E1TE LE T
petafipaon og dALO TPOS®TO TOL dtkaoVTOL TNV 1010 aaAlayn 1 e TNV e&arywyn 1 T
petapopd oe GAro Kpatog Méhog g EE, 1 tnv eykatdietyn oto EAAnvikd Kpdrtog mpv
™V AMEN ™G meVTaeTovS TEPIOOOV, COLPOVA [LE TNV I0YXVOVGA TEA®VELNKT] VOopoOeaiaL.
4. To oyNUOTO TOL TOKTIKOD TPOGMOTIKOD B0 KOADTTOVTOL OO OGOAAOT| £VAVTL AGTIKTG
gvlvvnge.
ApBpo 14
Extaxro [Ipoowmiko tov Kévipov
1. Pnté ovppoveitar 0Tt 10 £KTaxTto Tpocwmkd tov Kévipov :
(i) amoAAdoceTol amd €BVIKOLG (OPOVG €Ml amodoy®V, MGHOV Kol AOTAOV
apoBov mov koatafailovion and to Kévrpo,
(i)  omoAAdooeTor amd OAEG TIC VIOYPEMTIKEG ELGPOPEC GTOLG  EBVIKOLG
0pYOVICLOVG KOWMVIKNG ac@diiong g EAAnvikng Anuokpatiog yio 6cov
Kapd moapapévovv epyalouevol oto Kévepo. Xvvenmg, dev KOAOTTOVTOL OO

TOUG  €OVIKOUG  KOVOVIOUOUG KOWMVIKNG oo@dAlong ™  EAAnvuag
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(iii)

(iv)

v)

Anpokportiag, ektdg edv ebeloviikd evroybodv oto ebBvikd ocvoTnua
KOW®VIKNG 00PAAIONG,

amoArdocetal, poli pe ta e€optdpevo HEAN TNG OIKOYEVELAS TOVL, Omo
TEPLOPIOUOVE UETAVAGTELONG 1 SLOOIKAGIES YIOL TNV EYYPOPY] OE UNTPDOO
OALOOOTTDV,

SKAOVTOL VO EICAYEL A0 TN XDOPO TEAELTALNG SLOOVIAG TOV 1 alTd TN YDPO.
NG 0Molag EIvaL LTNKOOG, ATOAANYLEVO OO TEADVELNKOVS d0.GHoVG kot DITA
Kol Y0pig amoryopedGELS | TEPLOPIGLOVGS, GYETIKA LE TNV TPOTY EYKATAGTOON,
€VTOC 0VO €TV amd TV avdAnyn kadnkdévieov oto Kévipo kot oe péyioto
aplBpd TPV  OMOGTOAMV,  OIKOOKELY, KOl  TPOCHOTIKA  €idn,
ocvunepthapfavopévonv evog (1) punyoavokivntov oyNUOTOg TOV KOAVTTETOL
amd acPAAIon EVOVTL 0oTIKNG €VOVVNG Kot Tagvopeital og €101KN GEpd,
dwkaovTon vo eEAyet o€ dldpKeL VOGS £TOVG ad TV Muepounvia ANENG g
Onteiog oto Kévrpo, ywplg amayopevoels 1 mePOpiooVs, OUKOGKELY| Kol
TPOCOTIKA €101, GLUTEPIAAUPOVOUEVOL TOV UNYOVOKIVIITOL OYNUATOG TTOV

YPNOCLOTOLEL KO TO 0TT0i0 PpioKeTOL GTNV KATOYY| TOV.

2. To oyAuoto TOv avoeEpovTol oty vIomapdypapo (IV) TG TPONYOOUEVNS

TOPOYPAPOV UTOPOoLY Vo dtoteBovv ehevBepa ywpic TANPOUN TEA®VEWK®OV
daoumv, OITA Kot TeAdV TaEVOUNoNG LETA TN TAPOSO TEVTOETOVS TEPLOSOV Kot
GUUOMVO LLE TNV 10YVOVOO. TEAMVELNKN VopoBeaia.

Ot vromapdypagot (iv) kot (V) g mapaypdeov 1 tov mapdvrog Apbpov dev

£€XOVV €QOPLOYN GE AGKOVUEVOVG VITAAAAOVG.

ApBpo 15

Kowomoinon Aropioucrv, Tavtotyres

1. To Kévtpo evnuepdvel 1o Yrnovpyeio EEotepicdv g EAANvikng Anpokpatiog dtav

0 Exteleotikdg AtevBuving 1 évo LEAOG TOV TPOSOTIKOV, OT®G TpofAénetar 6to ApOpo

1 ¢ mapovcag Xvpewviag, avalappdvel | Toporteiton amod o Kadnkovtd tov/mg. Kébe

xpovo 10 Kévtpo amootédrel oto Yrovpyeio EEmtepikmv g EAAvikng Anuokpartiog

évav KoTAAOYO L To ovopata, Tig O1evfuveelg Kot Tig e0vikoTeg OAOV TOV LEADY TOV

TPOCOTIKOL TOV KOOMG Kl TOV EEUPTOUEVOV LEADV TOV OIKOYEVELDY TOV.
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2. To tokTkd Tpocmmikd tov KEvrpov Kot o1 amocmacuévol E0viKol EUmElPOYVMOUOVEG,
padi pe to eEaptdpeva LEAT TOV OIKOYEVELOV TOVG AAUPBEVOLVY Hia EIO1KT] TOVTOTNTO TTOL
avTIoTOKEL TNV 1310 T TOVC.
ApBpo 16
Tapoitnon ano aoviieg
1. Ta Tpovopa kot ot acVAieg Tov amovépovtat and to IpmtoKorro, Tapéyoviatl Lovo
pog 10 cvpPépov Tov Kévrpov kot g ‘Evmong kot 6yt yio mpoconikd 6Qerog TV
ATOLOV.
2. O Ekteheotikdg Atevbuvtig tov Kévrpov aipel Tqv acvAio mov yopnyeitor oe éva
HUEAOG TOV TOKTIKOD TPOoOTIKOL Tov Kévrpov, dtav o Extedeoticog Atevbuviig kpivel
OTL 1M Gpon TG acvAiag dev aviitiBetan ota cupeépovta Tov Kévipov 1 g Evmong.
3. To Awwntiké ZvpPovio tov Kévipov aipel v acvio mov amodidetal oTov
Exteleotikd Atevbuvti tov Kévipov, dtav Bempet 6t mapaitnon amd avt v acviia
dgv avtitifetar ota cvpeépovta tov Kévrpov 1 e Evoonc.
4. AveEdptnta amd To TPOVO LN Kol 0GVALES TOV TTapEyovTaL £l TNG PAGNS TNG TOPOVCOG
Zoppoviag, GA0L 6601 OITOANDOVY TMV €V AOY® TPOVOUI®V Kol 0GLAMOV, DITOYXPEOVVTOL
VO GUUHOPPAOVOVTOL LE T VOROBEGTN Kol TOVG KOVOVIGLOVG TTOL 16YXV0VV GTO £30(POG TNG
EXAnvikng Anpokpatiog Kot vo unv eUTAEKOVTIOL GTIC E6MTEPIKES VITOBEGELS AL TOV TOV
Kpdarovg.
5. To Kévtpo avorapfavel va cvovepydletal pe kaAn miom pe T apuroOdES apyEg TG
EXMnvikng Anpokpatiog o kaBe mepiotoon mov eivarl amapaitnto yio Ty TpoAnym
KOTOYPNOEDV OYETIKA LE TO TPOVOULD KOU TIG OCVLAIEG, TIG OMOAAMYEC Kol TIG
OtevkoAHvVaElg Tov TpoPAETovTaL Omd TNV TOPOVGO ZVUPOVIAL.
ApBpo 17
Emikorvavia ue tig opuddieg opyés
To Kévtpo pmopel va emkowvovel pe mv EAAnvikn Anuokpatio eni dtotkntik®dv Ko
0PYOVOTIK®OV OELATOV GYETIKA LLE TNV OLLOAT] KOl OTOTEAECLOTIKT AELTOVPYIO GTO £00POG
™mg EAMmvuac Anpoxportiog, péoo g Tlevikng Tpappoteiog Emoayyeipotikng
Exnaidevonc, Katdptiong, Ata Biov MdOnong kot Neoraiog tov Yrmovpyeiov IMoudeiog

Kol OpnokevUATOV.
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ApBpo 18
Merofatikn Avaraln

H mapodoa Zvpeovia, and v nuepounvia mov Oa tebel oe oy0, oduewva pe ™
dladkacio Tov mePLypapetal oty moapdypago 1 tov ApBpov 21, €£xel epapuroyn oe O a
T0. LEAT TOL TPOooc®MIKOD ToL Kévrpov, un Bryopévev tov datdéewmy mov oyetilovrot pe
v mpotn toug Onteio oto Kévipo. To vmbpyov mpocwmikd mov Ppioketor yio
TEPLoGOTEPO Omd 6v0 £t 010 Kévipo, enmpeleiton yio S1dotnpa evog £ToVg, GOUPOVA
UE TIC O1ATAEELS TNG VTOTTAPAypdpov (X) TG mapaypdpov 1 tov Apbpov 12.

ApBpo 19

Tporomoinon

TpomomomsEeLg 6TV TOPOVLGA ZVUE®Via B0 GLHEEOVOVVTOL EYYPAP®S Kot Ba TiBevTan o€
oYL cOpemva pe T dradikacio mov mpoPArénetat 6to ApBpo 21 yia v Evapén oyvog
™G LVHPOVING.

ApBpo 20

Awaxavoviouog Atapwvicov

Omnoteodnmote dtopovieg peta&d g EAANvikig Anpokpatiog kot tov Kévrpov oyetucd
pHe TV epunveion | €QOPUOYN TNG TOPOVGOS ZVUEOVING Ol 0Toieg OV UTOPOLV Vo
dwkavoviotouv  amevfeiog peta&d TV cvpParlopéveov  pepdV  pmopoldv  va
vrofdAlovior and omolovonmote cuuPaiiopevo oto Akaotiplo g Evpomaikng
‘Evoonc.

ApBpo 21

Evopln loybog, Aapkela

1. H mapovoa Xvpewvia tifeton o€ 10y0 kotd v nuepounvia wapaiafrig and to Kévrpo
™g £yypaoeng womnoinong pe v omoia 1 EAAnvikn Anpoxpatio evnuepmvel to Kévipo
HEG® SUTAMUATIKNG 0300 Y10 TNV OAOKANPMCT TOV GYETIKAOV ECMTEPIKAOV JAOTKAGLDV
™me.
2. Mohg tefel oe 1oy M moapovoa Zvppovia, n Zvpeovio ‘Edpag petald g
KvBépynong e EAMvikng Anpoxpartiog kot too CEDEFOP mov vroypdoenke ot
®eccarovikn otig 22 Tovviov 1995, kabmg Kol 0TOECINTOTE AALEC CUUTANPOUATIKES
CLUUPMOVIEG TOL KOTOPTIGTNKAY COUP®VO e TNV TEAevTaia Xvpeovia, Oa tdyovv va

1GYVOLV.
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3. KéBe ovuParidpevn mievpd pmopel vo Kotayyeidlel TNy Tapovca ZoUEOVIo LEGH
YPOmTAG €100moinong Tpog TV GAAN mAevpd. H katayyeAia Oo oyvoet €61 pnveg petd
NV nuepounvia domoinong.

2e poptopio. ovT@V, 01 KOTwll DTOYPOPOUEVOL, OEOVTWS ECOVDOIOOOTHUEVOL TPOS OWTO,

DIEEYPOYOY THY TOPOVGO. ZOUPOVIA.

‘Eywve oty AbBnva, tnv 24" Nogpuppiov 2021, o€ 500 mpmtoOTLTTO 0vTiypapa TNV AYYAIKY|

YADGGO.

I'TA THN KYBEPNHXH THZ I'lA TO EYPQIIAIKO KENTPO I'lA

EAAHNIKHX AHMOKPATIAXZ THN ANAIITYZH THZ
ENTAITEAMATIKHXZ KATAPTIZHX

(CEDEFOP)
Ka Nikn Kepapémg Juergen Siebel
Ynovpyog [Modeiag Exteleotikdg AtevBoving
& Opnokevpdtomv CEDEFOP

Axpifng ustappaon omo 1o oyyAiko niektpoviko vrnpeaioxo Eyypopo. AGnve, 19.08.2022
OFEOAOXIA KAITEAQNH, [hotoromuévy Metoppaortpio YILEE. (A.M. 044)
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ApBOpo deuTEPO
‘Evap&n 16x00g

H 1oxUg Tou napovTog apyicet and tn dnuoacisuct) Tou
otV Epnuepida g KuBepvhoewg kat Tng 2uppwviag E-
dpag, TIOU KUPWVETAL, aro TNV TIANPwon Twv Tpolnobeoe-
wv NG ap. 1 Tou apBpou 21 autng.

Abnva, 2023

O NMPOEAPOZ THX BOYAHZ

KQONZTANTINOZ AN. TAZOYAAZ

O FENIKOZ T'PAMMATEAS THX BOYAHZ H MPOTZTAMENH THZ FENIKHZ AIEYGYNZHZX
KOINOBOYAEYTIKOY EPIOY

FEQPIoz MYAQNAKHZ ANTIFCONH K. MEPI®ANOY





